
Porta Cultura
https://portacultura.gr.ch/records/

ortsnamen-802003541

Geografische Orte
Tinizong

Allgemein

Name Tinizong 

Namensvariante Tinizong-Rona 

Phonetik
[tiniˈtsoŋ], [ˈroːnɐ]

Institution ortsnamen.ch 

Beschreibung

Deutung <span class="on_bold"><div>Tinizong: Besprechung:</div></span>Der bereits um
280 belegte Ortsname <span class="on_italic">Tinnetione</span> ist vorrömischer
Herkunft. Er ist nicht sicher gedeutet. Hubschmied (1933a: 4) stellt ihn zu einem
keltischen Verbalsubstantiv *<span class="on_italic">tind</span>, welches als
keltische Entsprechung von lateinisch <span class="on_italic">tendere</span>
«spannen» bezeichnet wird. Dazu hätte sich im Spätkeltischen eine Form *<span
class="on_italic">tinn</span>-, <span class="on_italic">tinnetion</span> «Ort, wo
angespannt wird, wo für den steilen Anstieg Vorspanntiere an den Karren gespannt
wurden» entwickelt. Dieser Vorschlag ist jedoch völlig spekulativ; die von
Hubschmied (zu) oft konstruierten und nie belegten «spätkeltischen» Formen haben
vermutlich nie existiert. Das RN II, 864 stellt <span class="on_italic">Tinizong</span>
sicher zu Recht zu den Namen fraglicher Herkunft. <span class="on_bold"><div
class="lsg_subtitle">Rona: Deutung:</div></span><span class="on_italic">Rona</
span> ist einer der zahlreichen Ortsnamen in Graubünden, die auf den vorrömischen
Flurnamen *<span class="on_italic">róvĭna</span> «Erdschlipf, Geschiebefläche» –
eine Ableitung vom vorrömischen Stamm *<span class="on_italic">rova</span>
«Erdschlipf, Riss, Sturz» – zurückgehen (RN II, 289; cf. auch DTA I/1, 305;
Hubschmid 1950: 47s, 1952b: 341s). In der deutschen Namenform <span
class="on_italic">Roffna</span> ist auch noch das ursprüngliche <span
class="on_italic">-v-</span> erhalten, welches in der bündnerromanischen
Lautentwicklung geschwunden ist. <span class="on_italic">ks</span><br/> 

Art Gemeinde 

Höhe (Meter über
Meer)

2279 

Fläche 54298 km² 

Flächenkoordinaten 770422.0, 160306.0 

Gemeinde Surses 

Region Albula 

Kanton Graubünden 

Weitere Informationen

Bemerkungen Rona: 1 Kopie des 16. Jahrhunderts. Deutschsprachige Namenformen: Tinzen
(offizieller Gemeindename bis 1943); Roffna (offizieller Gemeindename bis 1943).
Die Fusion der Gemeinden Tinizong und Rona erfolgte 1998. 

Quelle https://search.ortsnamen.ch/de/record/802003541/ 

Historische
Nachweise 280 [ca.]: Tinnetione (ItinAnt)

850 [ca.]1: et de Tinnazune (BUB I, 396)
1150: Ruͦdrihc de Tinezun (BUB I, 234)
1160: de Tingezun dominum Oͮdalricum presbiterum (BUB I, 253)
1164-67: Marquardus de Digizon (BUB I, 272)
1173: Marquardus de Tinazone (BUB I, 286)
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Weitere Informationen

1210: domino Alberone de Tinnazone (BUB II, 46)
1216: Alberone de Dingezuͦn (BUB II, 84)
1219: Albertus de Tigiazono (BUB II, 107)
1231: Albero de Dîngzûn (BUB II, 169)
1231: Alberone de Tîngzvns (BUB II, 172)
1258: ecclesiarum Riamis et Digzun (BUB II, 363)
1273: Vͦlricus de Tingazune … Jacobus frater Eginonis de Tingazun (BUB II,
447)
1273: Vͦlricus de Tingazune … Jacobus frater Eginonis de Tingazun (BUB II,
447)
1280: Hainr. dicti Galline de Tinnizona … domino Egenono de Caminata de 
Tinniczona (BUB III, 74)
1280: Hainr. dicti Galline de Tinnizona … domino Egenono de Caminata de 
Tinniczona (BUB III, 74)
1319: Markwardo de Tingzon (BUB IV, 317)
1322: Marquardum de Tingenzona (BUB IV, 369)
1330: Rouenam (RN II, 813)
1377-78: Rouena (RN II, 813)
1412: Rofna (RN II, 813)
1493: zu Rofnen (RN II, 813)
1520: Rofna (RN II, 813)
1839: allas Ronas (RN II, 813)
1866: las Ronas (RN II, 813)
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